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EASYSTART TIMER

BG KpaTko pbKoBOACTBO ET Lihijuhend

CS Struény navod FI Lyhyt kayttoohje

DA Kort vejledning FR Instructions succinctes
DE Kurzanleitung HR Kratke upute

EL Xuvomtikég odnyieg HU Rovid leiras

EN Quick start guide IT Guida rapida

ES Instrucciones abreviadas JP JAYIAZ—rHAR

A WORLD OF COMFORT



ToBa KpaTKo PbKOBOACTBO NpeACTaBsBa Gbp3
npernies U He MOXe a 3aMeH NofPOGHOTO
PBKOBOACTBO 32 06CNyXBaHe. To ce HamMupa Ha

YKA3AHUE
YKa3aHuUsTa U MHCTPYKLMUTE 3a 6e30MacHOCT B

BG TeXHU4YeckaTa LOKyMEeHTaLus, KOSTO e Npuno-

npunoxenust CD unn moxe fa 6be NpernefaHo  XKeHa KbM OTONAMUTENHUS ypes, Tpsi6Ba 3afb-

WK U3TErNEHO OT LEHTbpa 3a U3TErNsAHE Ha XKUTENHO Jia ce cnasBsart.

carita www.eberspaecher.com.

Tento kratky navod je struénym prehledem UPOZORNEN{

a nemizZe nahradit podrobny navod k obsluze. Vzdy bezpodminecné respektujte pokyny a
cS Ty naleznete k nahlédnuti a ke stazeni bezpeénostni pokyny obsazené v technické

na pfilozeném CD disku nebo na strankach dokumentaci pfiloZzené k topnému pfistroji.

www.eberspaecher.com v ¢asti Downloadcenter

(Centrum ke stazeni).

Denne korte vejledning beskriver apparatet HENVISNING

i korte treek og kan ikke erstatte den udferlige Henvisningerne og sikkerhedsanvisningerne i
DA betjeningsvejledning. Denne findes pa den den tekniske dokumentation, som er vedlagt

vedlagte cd eller kan leses og downloades varmeapparatet, skal under alle omstaendigheder

i downloadcenteret pd www.eberspaecher.com. overholdes.

Diese Kurzanleitung ist eine Schnelliibersicht und  HINWEIS

kann die ausfiihrliche Bedienungsanleitung nicht ~ Die Hinweise und Sicherheitshinweise in den
DE ersetzen. Diese finden Sie auf der beiliegenden Technischen Dokumentationen, die dem Heizge-

CD oder unter www.eberspaecher.com im Down-  rat beiliegen, unbedingt beachten.

loadcenter zur Ansicht und zum Download.

0t TapoUGEC GUVOTITIKEG 08NyieC amoTeAobv pia YNOAEIZH

YpAyopn €TioKOTINGN Kat 6ev PTTopolv va avtika-  Tnpeite omwadnToTe TIC LTTOSEEELS Kal TIG UTIO-
EL TAOTAGOLV TIC AETITOPEPEIC 0Nyieg Xpriong. oei€elc aopaeiag otic Texvikée TeKUNPLWAELS TIOU

AuTéC UTIApXOLV BIABETILES TIPOG ETIIOKOTINGN KAl €0WKAEIOVTAL 0TN BEPUAVTIKN GUGKELN.

Apn ato emiouvartopevo CD f atn oehida

www.eberspaecher.com 1o KEVTpo APewv.

This quick start guide is a quick overview and NOTE

cannot replace the detailed operating instruc- Always follow the notes and safety instructions
EN tions. These are located on the enclosed CD or in the technical documentation enclosed with

can be viewed and downloaded from the down- the heater.

load centre under www.eberspaecher.com.

Estas instrucciones abreviadas son una vision NOTA

general rapida y no pueden sustituir las extensas  Observar imprescindiblemente las instrucciones
ES instrucciones de manejo. Estas las encontrara en e indicaciones de seguridad de la documentacion

el CD adjunto o bajo www.eberspaecher.com en
el centro de descargas para visualizacion
y descarga.

técnica que se adjuntan al calentador.
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See lihijuhend on kiire Glevaade ja ei asenda
pohjalikku kasutusjuhendit.
Leiate selle kaasasolevalt CD-It vdi allalaadimis-

MARKUS
Jargige kindlasti koiki suuniseid ja ohutusjuhi-
seid, mis on kirjas kitteseadmega kaasas olevas

ET keskusest aadressil www.eberspaecher.com, tehnilises dokumentatsioonis.

kust saate seda vaadata ja alla laadida.
Tama Iyhyt kéyttoohje on nopea yhteenveto eikd OHJE
se voi korvata perusteellista kdyttdohjetta. Lammityslaitteen mukana toimitetussa tekni-

FI Se loytyy tarkasteltavaksi ja ladattavaksi sessd dokumentaatiossa olevia ohjeita ja turva-
oheiselta CD-levylté tai osoitteesta ohjeita taytyy ehdottomasti noudattaa.
www.eberspaecher.com kohdasta Download
Center.

Ces instructions succinctes sont un condensé OBSERVATION
et ne sauraient remplacer les instructions de Respecter impérativement les informations et no-

ER service détaillées. tices de sécurité consignées aux documentations
Elles vous sont données sur le CD joint ou vous techniques jointes a I'appareil de chauffage.
pouvez aussi les consulter et les télécharger sur
www.eberspaecher.com.

Ove Kratke upute omogucavaju brzi pregled NAPOMENA
i ne mogu nadomijestiti opSirne upute za uporabu.  Obvezno se pridrzavajte napomena i sigurnosnih

HR Mozete ih naci na prilozenom CD-u ili preuzeti uputa u tehnickoj dokumentaciji koja je prilozena
sa stranice www.eberspaecher.com u centru za uz uredaj.
preuzimanje podataka i tako dobiti uvid u njih.

Ez a rovid Utmutatd egy gyors éttekintés, és a MEGJEGYZES
részletes kezelési utmutatét nem tudja helyette- A fiit6berendezéshez mellékelt miiszaki doku-

HU siteni. Ezt a mellékelt CD-n taldlja, vagy mentaciokban Iévé Utmutatasokat és biztonsagi
a www.eberspaecher.com cimen elérhet6 Letdl- utasitdsokat mindenképp vegye figyelembe.
tési kdzpontban nézheti meg vagy toltheti le.

La presente Guida rapida € una panoramica NOTA
rapida e non intende sostituire le istruzioni per Si devono tassativamente osservare tutte le

IT I'uso dettagliate. avvertenze e le norme di sicurezza contenute
Si trovano sul CD allegato oppure si possono nella documentazione tecnica allegata al
visionare e scaricare dal Download Center del riscaldatore.
sito www.eberspaecher.com.

TAYVIAZ=bAARIE. TREPBE EFE
EEBBIDEHDEDT.FLIBHET —2MIOEMXBICRHINTES
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Taitmep BKJ1

Hesa6asHo OTOMNJIEHWE

BG BYTOHI MoTBbPXKAABAHE HA TOYKA OT MEHIOTO  Longpress (>2 cekK.)
OcHoBHa (PyHKLMA
MoTBbPX/ABaHe Ha HACTpOKa
- Casovac ZAP Okamzité TOPIT
CS T,LACIT,K A Potvrdit bod nabidky Longpress (> 2 s)
Zakladni funkce
Potvrdit nastaveni
TASTER Timer ON 0mgaende VARME
DA ' Bekreeftelse af menupunkt Longpress (>2 sek.)
Grundfunktion
Bekreftelse af indstillinger
Timer EIN Sofort HEIZEN
DE TASTEN ) Meniipunkt bestatigen Longpress (>2 Sek.)
Grundfunktion
Einstellung bestétigen
MAHKTPA Xpovodtakomtng ENEPIOZ Aueon OEPMANZH
EL Baaiki AetTovovia EmueBaiwan anpeiov pevod Longpress (>2 6gut.)
CUCILEOUCY] EmiBepaiwan poBuiong
Timer ON HEAT immediately
EN BUTTONS. Confirm menu item Longpress (ml / 2 sec.)
Basic function
Confirm setting
TECLAS Timer ON Inmediatamente CALENTAR
ES ) - Confirmar punto de mend Longpress (>2 seg.)
Funciones bésicas
Confirmar configuracion
NUPUD Timer SEES Kohe KUTMINE
ET ... ) Meniitipunkti kinnitamine Longpress (> 2 sek)
Pohifunktsioon
Seadistuse kinnitamine
Timer PAALLE LAMMITYS heti
Fl EAINItK.KE.EtT Vahvista valikkokohta Longpress (>2 s)
TR Vahvista asetus
BOUTONS MARCHE de la minuterie CHAUFFAGE immédiat
FR Fonction de base Validation du point de menu Longpress (> 2 secondes)
Validation du paramétrage
TIPKE Timer UKLJ. GRIJATI odmah
HR Osnovne funkciie Potvrda tocke izbornika Longpress (>2 sekunde)
I Potvrda postavke
Timer BE Azonnali FUTES
HU GOMBOK., Meniipont jovahagyasa Longpress (> 2 mp.)
Alapfunkciok
Bedllitas jovahagyéasa
TASTI Timer ON RISCALDAMENTO immediato
IT . Confermare I'opzione del menu  Longpress (>2 sec.)
Funzione base
Confermare I'impostazione
Re 5IRAY FEBICBRT S
JP e AZ2—TEEDHETE Longpress(2Fb L EDEHFL)

REDHEE
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Taimep BKN / U3KN
AKTUBHA (DyHKLMA N3KN
Hynupaue Ha nHgnkaumsaTa

Beuykn aktueHM dhyHKummn U3KJ

Longpress (>2 cek.)

Taiimep BKJ1
36upaHe Ha TO4KA OT MEHIOTO
HacTpoiika Ha nogMeHto

Casovat ZAP/VYP
Aktivni funkce VYP
Vynulovat zobrazeni

VSechny aktivni funkce VYP
Longpress (> 2 )

Casovad ZAP
Vyberte bod nabidky
Nastavte podnabidku

Timer ON / OFF Alle aktive funktioner OFF = Timer ON

Aktiv funktion OFF Longpress (>2 sek.) = Valg af menupunkt
Reset af display = Indstilling af undermenu
Timer EIN/AUS Alle aktiven Funktionen AUS = Timer EIN

Aktive Funktion AUS
Anzeige zuriicksetzen

Longpress (>2 Sek.)

Meniipunkt auswéhlen
Untermeni einstellen

Xpovodiakomtng ENEPF0X /
ANENEPT0x

Evepyn Aettoupyia ANENEPTH
Enavagopd évoelénc

‘OAeC oL eVEPYEC AEITOLPYiEC
ANENEPTEX
Longpress (>2 6eut.)

Xpovodiakomtng ENEPIOZ
Emtidoyn anpeiov pevol
P0BuIoN uTtOpEVOD

Timer ON / OFF
Active function OFF
Reset display

All active functions OFF
Longpress (ml/ 2 sec.)

Timer ON
Select menu item
Set submenu

Timer ON/OFF
Funcion activa OFF
Restablecer indicacion

Todas las funciones activas OFF

Longpress (>2 seg.)

Timer ON
Seleccionar punto de mend
Configurar submenu

Timer SEES/VALJAS
Aktiivne funktsioon VALJAS
Ndidu ldhtestamine

Kg”_)ik aktiivsed funktsioonid
VALJAS
Longpress (> 2 sek)

Timer SEES
Meniiiipunkti valimine
Alammenti seadistamine

Timer PAALLE/POIS
Aktivoitu toiminto POIS
Nollaa ndytto

Kaikki aktivoidut toiminnot POIS

Longpress (>2 s)

Timer PAALLE
Valitse valikkokohta
Aseta alivalikko

MARQHE/ARRET de la minuterie
ARRET de la fonction active
Réinitialiser I'affichage

ARRET de toutes les fonctions
actives
Longpress (> 2 secondes)

MARCHE de la minuterie
Sélection du point de menu
Paramétrage du sous-menu

Timer UKLJ. / ISKLJ.
Aktivna funkcija ISKLJ.
Reset prikaza

Sve aktivne funkcije ISKLJ.
Longpress (>2 sekunde)

Timer UKLJ.
Odabir tocke izbornika
PodeSavanje podizbornika

Timer BE/KI Minden aktiv funkcio Kl = Timer BE

Aktiv funkcié Kl Longpress (> 2 mp.) = Meniipont kivalasztisa
Kijelzd visszaallitasa = Almenii beallitasa
Timer ON/OFF Tutte le funzioni attive OFF = Timer ON

Funzione attiva OFF
Resettare il display

Longpress (>2 sec.)

Selezionare I'opzione del menu
Impostare il sottomenu

BARFV AT
TITATIEHERE AT
AN

IRCDT )T TI5HERE T 7
Longpress(2# LA EDEIRL)

EPEED,
AZ1—HEDRER
BIAZ1—DRE
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BG

[TIABHO MEHIO

OTOMNEHNE

BEHTUNIALNA
[Mokasga ce, korato (hyHKLMATA Ce
NOAABPXA OT OTONNTENHWS YPea.

CS

HLAVNI NABIDKA

TOPENi

VETRANI
Zobrazuije se, je-li funkce topného
pristroje podporovéna.

DA

HOVEDMENU

VARME

VENTILATION
Vises, nér funktionen understottes
af varmeapparatet.

DE

HAUPTMENU

HEIZEN

LUFTEN
Wird angezeigt, wenn Funktion
vom Heizgerét unterstitzt wird.

EL

KENTPIKO MENQY

OEPMANZH

AEPIZMOZ
Epdavietar otav n Aettoupyia vrtootn-
pietar a6 T BeppavTikr GUOKELN.

EN

MAIN MENU

HEAT

VENTILATION
Is displayed if function is
supported by the heater.

ES

MENU PRINCIPAL

CALENTAR

VENTILAR
Se indica cuando la funcion esta
soportada por el calentador.

ET

PEAMENUU

KUTMINE

VENTILATSIOON
Kuvatakse, kui kiitteseadmel on
see funktsioon olemas.

FI

PAAVALIKKO

LAMMITYS

TUULETUS
Tulee néyttoon, kun lammityslaite
tukee toimintoa.

FR

MENU PRINCIPAL

CHAUFFAGE

VENTILATION
S'affiche si la fonction est soutenue
par |'appareil de chauffage.

HR

GLAVNI IZBORNIK

GRIJANJE

VENTILACIJA
Prikazuje se kada uredaj za
grijanje podrzava tu funkciju.

HU

FOMENU

FUTES

SZELLOZTETES
Megijelenik, ha a funkciot
a f(itdberendezés tamogatja.

MENU PRINCIPALE

RISCALDAMENTO

VENTILAZIONE
Viene visualizzato se la funzione
& supportata dal riscaldatore.

JP

AA VA Z2—

BB

B
RN E—Z2— TP R—h &
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MPOrPAMA

HACTPOWKM

JOMBJIHUTENEH YPEL
OyHKUMsTA TPSAOBA A €
aKTVMBMPAHA OT MOHTEXKHMS CEPBU3.

PROGRAM

NASTAVEN{

DOPLNKOVE ZARIZENi
Funkci musi aktivovat dilna, ktera
provedla vestavbu.

PROGRAM

INDSTILLINGER

EKSTRAAPPARAT
Funktionen skal aktiveres af
monteringsvarkstedet.

PROGRAMM

EINSTELLUNGEN

ZUSATZGERAT
Funktion muss von Einbauwerk-
statt aktiviert werden.

MPOrPAMMA

PYOMIZEIX

2YMNAHPQMATIKH 2YZKEYH
H Aettoupyia Tipérel va evepyotton-
Bei amo 1o ouvepyeio TomobETNONG.

PROGRAM

SETTINGS

ADD-ON UNIT
Function must be activated by the
installation garage/workshop.

PROGRAMA

CONFIGURACIONES

APARATO ADICIONAL
La funcién debe ser activada por
el taller de montaje.

PROGRAMM

SEADISTUSED

LISASEADE
Funktsioon tuleb aktiveerida
seadme paigaldanud téokojas.

OHJELMA

ASETUKSET

LISALAITE
Asennusverstaan téytyy aktivoida
toiminto.

PROGRAMME

PARAMETRAGES

APPAREIL AUXILIAIRE
Cette fonction doit étre activée
par le garage chargé du montage.

PROGRAM

POSTAVKE

DODATNI UREDAJ
Radionica u kojoj se uredaj
ugraduje mora aktivirati funkciju.

PROGRAM

BEALLITASOK

KIEGESZITO KESZULEK
A funkcidt a beszereld mihelynek
kell bekapcsolni.

PROGRAMMA

IMPOSTAZIONI

APPARECCHIO SUPPLEMENTARE
La funzione deve essere attivata
dall'officina che ha eseguito
I'installazione.

pARIATN

Ea—]
X AE

EBNIZvE
HEEIEBUS T — >3y T TTY
TAEENZRBLHIET
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01 02 O3 On Off /&

BG MOAMEHIO W36upane Ha nporpamHa P1 P2 P3 aktuBupaHe /

namet JLeaKTVUBMPaHe / pefakTupate
CS PODNABIDKA Volba paméti programu g;a;fvozit /i';tr';’&‘)’s;t/
DA UNDERMENU Valg af programlager ﬁ:g;’;ggﬁ;,;i?weggpl3
DE UNTERMENU Programmspeicher auswahlen z;alft?vi:fen 7';2:?;?8/”
EL YNOMENOY Ertidoyr) pvipng mpoypaupatog E;’[iﬁgg;[g;?:%U;)TZEV;%VWO(HOH/
EN SUBMENU Select program memory z;astizvaﬁg / ;;Eivate/
£s. s saecons e 1 P29 o
ET ALAMMENUU Programmimalu valimine iF:11akFt)i€e:3mir?:;‘ir\'(’ig%:rr:iigz/
FI  ALIVALIKKO Valitse ohjelmamuisti S;aifﬁvofﬁj mﬁ‘;ﬂlg:
R sousew seeionsea sy pivtor .
HR  PODIZBORNIK Odabir memorije programa ﬁ'r‘et'(;’l?l‘;'rl]fe/ Spnacta
HU ALMENU Programtarolé kivalasztdsa E:kaF;(z:sglzsab/es_zierkesztése
I somoweny e M st
JP HTAZa— TOISIAEDER ) P20 _roTa i

7T/ fRE
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HacTpoiika Ha BpemeTo

HacTtpoiika Ha geHs ot
cegmuuara

HacTpoiika Ha (hopmarta Ha
BPEMETO

Nastaveni ¢asu

Nastaveni dne v tydnu

Nastaveni formatu zobrazeni
¢asu

Indstilling af klokkeslat

Indstilling af ugedag

Indstilling af tidsformat

Uhrzeit einstellen

Wochentag einstellen

Uhrzeitformat einstellen

POBpIoN wpag

POBpIoN nuépag epdopadac

P0Buton popdnc wpag

Set the time

Set weekday

Set time format

Configurar la hora

Configurar el dia de la semana

Configurar el formato de la
hora

Kellaaja seadistamine

Nédalapdeva seadistamine

Kellaaja vormingu
seadistamine

Aseta kellonaika

Aseta viikonpaiva

Aseta kellonajan muoto

Paramétrage de I'heure

Paramétrage du jour de la
semaine

Paramétrage du format horaire

PodeSavanje vremena

PodesSavanje dana u tjednu

PodeSavanje formata vremena

Idépont bedllitasa

A hét napjanak bedllitasa

Id6pont formatum beéllitasa

Impostare I'ora

Impostare giorno della
settimana

Impostare formato dell'ora

BHDRE

B 74— hDERE
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Min.

HacTpolika Ha

BG MNOAMEHI0 HacTpoiika Ha TemnepaTtypaTta npoab/KUTENHOCTTA Ha
pa6orta
CS PODNABIDKA Nastaveni regulatoru teploty Nastaveni doby provozu
DA UNDERMENU Indstilling af temperatur Indstilling af driftstid
DE UNTERMENU Temperatur einstellen Betriebsdauer einstellen
EL YNOMENOY P0BpIoN Beppokpaaiag P0O6pIon didpketag Asttoupyiag
EN SUBMENU Set temperature Set operating time
ES SUBMENU Configurar temperatura Configu_ra_r duracion
de servicio
ET ALAMMENOU Temperatuuri seadistamine Todaja seadistamine
Fl ALIVALIKKO Aseta lampdtila Aseta kayntiaika
FR  SOUS-MENU Parametrage Para_metrage de la durée de
de la température service
HR PODIZBORNIK PodesSavanje temperature PodeSavanije trajanja rada
HU ALMENU Hémérséklet bedllitasa (Uzemidé beallitasa
IT SOTTOMENU Impostare la temperatura Impostare_ Gl
di esercizio
JP YT7AZa— BEDRE FHEESE DRTE
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Min. git} o

Hactpoiika Ha
NPOAL/HKUTENHOCTTA HA OTOMNEHNE BEHTUNALNA
pa6ora
Nastaveni doby provozu TOPENI VETRANI
Indstilling af driftstid VARME VENTILATION
Betriebsdauer einstellen HEIZEN LUFTEN
P0BpIon didpkelag Aettovpyiag  OEPMANZH AEPIZIMOX
Set operating time HEAT VENTILATION
Configurar duracion

. CALENTAR VENTILAR
de servicio
Tooaja seadistamine KUTMINE VENTILATSIOON
Aseta kéyntiaika LAMMITYS TUULETUS
Paramétrage de la durée de o erace VENTILATION
service
PodeSavanje trajanja rada GRIJANJE VENTILACIJA
Uzemid§ beallitasa FUTES SZELLGZTETES
LT e RISCALDAMENTO VENTILAZIONE
di esercizio
FHGR B DERTE BERE R
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AKO UMaTe TeXHUYECKI BbNPOCH AW Npo6iemm ¢
OTONNMTENHNS YPef, Opraa 3a ynpasnexune unm

EC peknapauus 3a CbOTBETCTBUE
YpeabT cboTBETCTBA HA EC-AmnpekTuBa 2014/30/

BG Ccokryepa 3a obenyxsare, 0GbpHETE ce MONA KbM | £C (1 yww.eberspaecher.com B LEHTPA 3a W3-
CNEAHIS CEPBU3EH afipec: TernsHe MoXe Aa Gbe nperneaaHa u uaterneHa
support-BG@eberspaecher.com nbAHaTa EO feknapauus 3a ChOTBETCTBME.

V pfipadé jakychkoli technickych dotaz( ¢i Prohlaseni o shodé EU
problémi tykajicich se topného pristroje, ovld- | pistroj odpovida smérnici ES 2014/30/EU.

cS dafi'Ch prv}(L: r:jel?’o ,obsluzneho goﬁyvaru se 0bra- | (jnng znani prohlageni o shods EU si Ize prohléd-
Cejte na nasleaujici adresu servisu: nout a stdhnout na webovych strankach
support-CZ@eberspaecher.com www.eberspaecher.com ve stfedisku souborii ke

stahovani.
Hvis du har tekniske spargsmal eller problemer EU-overensstemmelseserklaring
med varmeapparatet, betjeningselementet eller | Apparatet opfylder EF-direktivet 2014/30/EU.

DA betieningssoftwaren, sa henvend dig til falgende | pep fyidstzendige EU-overensstemmelseserkiz-
service-adresse: ring kan lses og downloades i downloadcenteret
support-DK@eberspaecher.com pa www.eberspaecher.com.

Haben Sie technische Fragen oder Probleme mit | EU-Konformitatserklérung

dem Heizgerdt, dem Bedienelement oder der Das Gerét entspricht der EG-Richtlinie 2014/30/

Bediensoftware, wenden Sie sich bitte an folgende EU. Unter www.eberspaecher.com kann im Down-

Service-Adresse: loadcenter die vollstandige EU-Konformitétserkla-
DE suriport—DE@eberspaecher.com rung eingesehen und heruntergeladen werden.

In Osterreich wenden Sie sich an:

support-AT@eberspaecher.com

In der Schweiz wenden Sie sich an:

support-CH-DE@eberspaecher.com

Y& TEPITTWON TEXVIKWV armoplwv f poBAnudatwv AfAwon cuppéppwong EE

He T BepHaVTIKY) OUOKEUN, TO XEIPLOTAPLO 1} TO H ovokeur) TAnpoi T 08nyia EK 2014/30/EK. I1n

EL Moviouiko xeipiopoo, amevBuvBeite otnv akohoudn | gepisq www.eberspaecher.com Kat 6To KEVTPO
SiedBuvan Texvikic umooTApIENC: Mbewv pTIopeite va Seite Kat va KatePaoeTe oAd-
support-GR@eberspaecher.com kAnpn T Si\won cupHopdwNG EE.

If you have any technical questions or problems EU Declaration of Conformity
with the heater, the control unit or the operating | e ynit conforms to EC Directive 2014/30/EC.

EN software?, please contact the following service The full EU Declaration of Conformity can be
address: viewed and downloaded from the download centre
support-UK@eberspaecher.com under www.eberspaecher.com.

Tiene preguntas técnicas o problemas con el Declaracion de conformidad UE
calentador, el elemento de mando o el software de | | gispositivo se corresponde con la Directiva CE
ES mando, dirijase por favor a la siguiente direccion 2014/30/CE. Bajo www.eberspaecher.com en

de servicio técnico:
support-ES@eberspaecher.com

el centro de descargas, se puede visualizar y des-
cargar la declaracion de conformidad completa.
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Kui teil on kiitteseadme, juhtimisseadme vdi
juhtimistarkvaraga seotud tehnilisi kiisimusi

ELi vastavusdeklaratsioon
Seade vastab EU direktiivile 2014/30/E0.

ET VOi probleeme, pddrduge jargmisele teeninduse | r4jgjikky vastavusdeklaratsiooni saab vaadata ja
aadressile: alla laadida allalaadimiskeskuses aadressil
support-EE@eberspaecher.com ww\w.eberspaecher.com.

Jos teilld on [ammityslaitetta, kdyttokytkinta tai EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
kayttoohjelmistoa koskevia teknisié kysymyksid | | aite on Ey-direktiivin 2014/30/EU mukainen.

F| gngelmla,. ottakaa yhteytta seuraavaan huolto- | 14y dellinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on
osoitteeseen: tarkasteltavissa ja ladattavissa osoitteen
support-Fi@eberspaecher.com www.eberspaecher.com linkista Download Center.
Pour toute question technique ou probleme avec | Déclaration de conformité UE
Pappareil de chauffage, 'élément de commande | | rappareil rgpond a la directive 2014/30/UE. La
o le logiciel de commande, v.emllez contacter déclaration de conformité intégrale est disponible
I'adresse de service suivante : en vue de sa consultation et de son télécharge-

FR support-FR@eberspaecher.com ment sur www.eberspaecher.com.

En Suisse, veuillez contacter :

support-CH-FR@eberspaecher.com

En Belgique, veuillez contacter :

support-BE-FR@eberspaecher.com

Ako imate pitanja u vezi elementa za rukovanje Izjava o sukladnosti EU-a

i uredaja za grijanje, obratite se doticnom za- | yreqaj ispunjava zahtjeve EZ Direktive 2014/30/

HR stupnistvu tvrtke Eberspacher u svojoj zemlji, EU. Na stranici www.eberspaecher.com u centru
pogledajte: za preuzimanje podataka moZete dobiti uvid u
support-HR@eberspaecher.com cjelokupnu Izjavu o sukladnosti EU-a i tamo je

preuzeti.
Ha m{iszaki kérdései vagy problémai vannak a EU megfeleldségi nyilatkozat
flitdberendezéssel, a kezelGelemmel vagy a kez- | p keszijigk megfelel a 2014/30/EU iranyelvnek.

HU e!oszoftvgrrel llfapcsqlatba.n, forduljon a kévetkez6 A www.eberspaecher.com cimen elérhetd Letol-
cimen elérhetd szervizhez: tési kozpontban nézheti meg és toltheti le a teljes
support-HU@eberspaecher.com EU megfeleldségi nyilatkozatot.

Per eventuali chiarimenti tecnici o in caso Dichiarazione di conformita UE
di problemi con il riscaldatore, I'elemento di L'apparecchio & conforme alla direttiva CE
comando o il software operativo, rivolgersi al 2014/30/UE. Nel Download Center del sito

|T seguente indirizzo di assistenza tecnica: www.eberspaecher.com si pud leggere e scaricare il
support-IT@eberspaecher.com testo integrale della dichiarazione i conformita UE.
In Svizzera rivolgersi a:
support-CH-IT@eberspaecher.com
E—S— BERE AR —T>I VTN | EUBRES
VL7 BT ARAMM G CERPHERERIE R | - s 3 EUIES 2014/30/EU ICEMLT

JP DY —EAEHFRE CHHVEDETEEL: WE Y, www.eberspaecher.com DE >/

support-JP@eberspaecher.com

O— Rt a—hOBEEENE Y E/HE
LAYy O—RTBTENTEET,
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